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Edition

<{1-11) [11 lost lines]<12)> <13> dau [ca. 34+] sapp (th)naly: vrah phorr]<14) [n3 jagara
ta CVyV Ay ta nu jnau ... ASrama thnay luc] ta vyara thnay keta rudra(pa)ttanna
syan ta Oy paryan ma[s I sapp]<15> [Ci sruk-~ qvar- I le sapp gi mas ta pramvay ti
sot:() gi dravya nai stefi- nadan]t[a] syan ta ja rajadravya vrah §asana pre jvan ta vrah
karhmraten: Afi<{16) [ti duk ta gi vrah kuti namas$ivayac bhajana Ayoga non prak-
sbok- ga](da)ha sarangi padali khfiurh thmura krapi tarhmrya sre bhiimyakara phorr
vvarh [Ac ti dar]<17) [dana vvarh Ac(") ti Oy dana neh dravya ta (Arhpall) nehha(c)
ge] (ta) dar- dana lah' ge ta nu Oy dana laha syan ta dau ta dvatri<ih>$ana[raka]<18>
[nu santana ta man- phona yavat yu(ga) man le](ya) gi bhajana I ayoga I non prak- 1T
sbok- vaudi 4 padigah 11T padal[i] I [ca. 2+]<19) [kriya Arccana vyar- tarhpvana khal
paficaga]vya 6 cara dhiipa II jen parasa II thas: I sarangi I gadaha 9 langau Angas 11
gayatriya [3+]<20) [nau A(rh)pall gi Arhras- mandu]kta gi vrah kuti namas$ivaya nu
vrah A$rama rudravasa nuva sruk- sparh phoniac nau qnak ta yokk<21> [kalpana nai
yaljamana ge dau jarm ta dvatri(rh)$anaraka nuva santina phona yavat- qvyah- grap-
caturddasa<22> [dau ja chke glan]n daridra vega krau bhaksa ja sarisrpa sthavara
jangha sarvva gi bhaya ti man- ge ta yokk ge ta yokk ge ta yyokk ...n Iss{23) sni tyan nu



ket ja jagatt khvakk khvokk khtyatt khtvall khtass glann sren nu kafijuhman- Isa kara
phon man- nau ge ta vardheya ge dau svargga nuva santana<24, phona ge ja vramana
kop ra nu caturvvedal | sruk- rudrapattana duk- spju!<ii> vrah kuti namassivaya na
mila nu thnaya keta vnek nu candra<25>$ala thnay luc ta vyara ron ta thlvan dvara
pravaravidya stiryyalaya krala yaga vrah vlen nu carhvatt vyara vrah A§rama ta $ala
krala phnar vaisra<{26>vapiira phsarhma A(pacca) duk ta kuti ta din mahasana roc
kett duk spjul<t) [3x] nu carh It kutiya

Apparatus

<14 rudra(pa)ttanna < rudrapattana SP.
<15 qvar-1le < gvar sre SP.
<16 sre < seh SP.

18> [le](ya) gi < leye gi SP. — <18 ayoga 1 © ayoga [1x] SP. — <18 prak- 11 <& prak- [1x]
SP. — {18 sbok- & svok: SP. — <18 padigah III <& padigah I SP.

<19 dhiipa IT < dhiipa [2x] SP. — <19) thas' 1 < thas [1x] SP. — {19 gaddha 9 < gaddha
7 SP. — {19) langau Angas < langau [3x] SP. — <19 [3+] © vnak [1+] SP « Le mot vnak a
la suite de gayatriya serait tout a fait logique compte tenu des autres occurences du
corpus épigraphique, mais nous ne parvenons pas a lire cela sur 'estampage publié
par Saveros Pou. Le troisiéme caractére perdu doit étre un chiffre.

{21) yavat- qvyah grap- & [4x] Asrama SP. — {21) caturddasa < catudasa SP.

{23 khtyatt <& khsat SP. — <23 khtvall & khnvall SP. — {23 sreti < srenn SP. — {23>
ge ta < ge SP. — <{23) vardheya < vardhaya SP. — {23 nuva santdna < [5x] SP.

<24 geja < ja SP. — {24 kop ra nu < krau pranii SP. — <24 caturvvedal | & [5x] SP.
{24-25) candra$ala < [4x] SP.

{25) tavyara < ta SP. — <25 thlvan < thlan SP. — {25) dvara < dnara SP. — {25) vlen
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